
Ruimte geven aan superdiversiteit in 
ouderbetrokkenheid & oudercommunicatie
Meertalige ouders willen natuurlijk ook graag betrokken worden bij het reilen en 
zeilen op school en hun kind ondersteunen in de (taal)ontwikkeling. Het gebruiken 
en inzetten van alle thuistalen is hierbij van groot belang: Zorg voor een goede 
band met ouders waar de kinderen hun verdere schoolloopbaan profijt van hebben.

Rondleidingen in hun 
thuistaal voor nieuwe ouders 
door leerlingen van de 
school: Obs Vindingrijk, 
Gouda. Foto: Debby van Rijn.

Ouders werd gevraagd om 
woorden, liedjes of lieve 
berichtjes in hun thuistaal te 
delen: Amstelland International 
School, Amstelveen. Foto: 
Griselda Orozco Cardoso.

Het welkomstboekje is vertaald 
zodat ouders alle informatie 

kunnen lezen in hun thuistaal: 
Obs Kasteel Spangen, 

Rotterdam. Foto: Jaimy Ott.

Tijdens een ouderbijeenkomst is het 
ingewikkeld om met veel tolken te 

werken, maar vertalingen maken van 
de presentatie en die als hand-out 

uitdelen werkte heel prettig: IOK De 
Globe, Sanneke Menger, Enschede. 

Meertalig voorlezen door ouders: Obs de Zuidwester, Den Haag. 
Foto: Anneke Breedveld.

Tijdens het project Taaltroost was er grote 
ouderbetrokkenheid. Prachtig om te zien hoe 
trots ouders en kind samen poseerden met 
hun Taalschat. Met Taal yn Byld worden de 
verschillende moedertalen van de kinderen 
middels posters letterlijk in beeld gebracht. 
Kinderen vragen ouders of grootouders naar 
mooie zinnen, spreuken en versregels in hun 
moedertaal: KC Rijpelberg, Helmond. Foto’s: 
Toos van den Beuken.

Stimuleer ouders om thuis in de 
thuistaal te praten over het thema 
van de groep: De Diamant, Maassluis. 
Foto: Astrid Boomgaard.

Op de informatiekaart voor 
ouders staat duidelijk 
aangegeven welke tolken er 
vanuit school aanwezig zijn: 
De Globe, Vlaardingen.

Een meertalige regenboog 
van de themawoorden bij 
‘Kunst’ gemaakt door 
ouders: Amstelland 
International School en 
Taalschool Amstelland (Nu 
Wereldschool), 
Amstelveen. Foto: FCG.


